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KULLANIM KILAVUZU / USER MANUAL

LABOMAT 30B / 30E

Arkadan itmeli Akiilii / Elektrikli Zemin Temizleme Makinesi
Walk Behind Scrubber Dryer With Battery / Gable



BASLAMADAN ONCE

Bu kilavuz makinanin calistinimasi ve bakimi igin gerekli olan talimatlari bulunduruyor.
Makinayi calistirmadan ve kullanmadan énce bu kilavuzu dikkatlice okuyun.
Yedek pargalar siparis ederken litfen yedek parga ve aksesuar semasina bakin.

Parcalar veya aksesuarlari eslestirmeden énce, litfen dnce makinenizin modelini ve seri numarasini
belirleyin parcalari ve aksesuarlari herhangi bir yetkili servis merkezinden siparis verebilirsiniz veya bayiye
telefonla veya mail ile ulasin.

Bu makine milkkemmel servis saglayabilir.

Asagidakilerden daha da fazlasi yapilirsa, en diistik maliyetle optimum verim elde edilebilir:
- Makineyi dikkatle calistirin.

- Makineye kullanim kilavuzunda verilen bakim talimatlarina uygun sekilde bakim yapin.

- Bakim icgin her zaman orijinal ekipmanlari kullanin.

Cevreyi Koruyunuz.
Litfen yerel bolgenize gore atik bertarafi ile ilgili diizenlemelere uygun olarak ve gevre

glivenligini saglamak igin ambalaj malzemesi, pil ve toksik sivi gibi donma 6nleyici
madde ve yag gibi eski makine bilesenlerini ¢ope atmayn. Litfen geri déniistimiin iyi

@ yapiimasini saglayin.
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R ONLEMLER

Bu makine, endUstriyel ve ticari kullanim igin uygundur ve 6zel olarak kullanilan

diger amaglar yerine kapall zemini temiziemek igin kullanilabilir. Liitfen piyasada ticari degeri esdeger olan makinalar igin kullanilan ve énerilen plskrtme
tabancasi ve firga kullanin.

Tum operatérler asagidaki glivenlik bilgilerini okumali, anlamali ve gdzlemlemelidir.

Asagidakiler, glivenlik uyari isaretleridir.

Uyari: Bu klavuzdakiler personelin yaralanmasina veya liimiine neden olan riskleri uyarmak icindir.
Giivenlik igin: Makineyi kullanirken dikkat edilmesi gereken noktalar belirtin.

Asagidaki uyarilara riayet edilmiyorsa: personel yaralanabilir, elektrik carpabilir, yangin veya patlamaya sebebiyet verebilir.

Uyari: Yangin veya patlama tehlikesi:

- Yanicl sivi kullanmayin; makineyi yanici sivi, hava veya toz bulunan yerlerde calistirmayin.

Bu makine patlamaya dayanikli motor ile donatimamuistir.

Eger bu makine yanici hava, sivi veya tozun bulundugu yerde calisirsa, elektrik motorunda baslatma ve calistirma esnasinda kivilcim Uretebilir ve flas
patlayabilir veya patlama gerceklesebilir.

- Litfen yanici maddeler veya reaktif metaller almayin.

- Pil hidrojeni serbest birakir. Litfen kivilcim veya agik atesten uzak tutun. Sarj olurken pil kabini agik tutulmalidir.

Uyari: Elekirik carpmasl tehlikesi. Lutfen makineyi muhafaza etmeden dnce, Sikisan pili ¢ikartin.

Uyari: Doner firganin calismasi. Ellerinizle yakinlasmayin. Litfen donen makineyi korumadan énce gtict kapatin.
Asagidaki bilgiler operatdr veya ekipmana yonelik potansiyel tehlikelere neden olan kosullari agiklamaktadir :

TR EMNIYET KURALLARI

UYARI: MAKINEYi KULLANMADAN ONCE OKUYUNUZ

o Makine (izerindeki etiketleri dikkatle okuyunuz. Bu etiketlerin Ustiind higbir sekilde kapatmayiniz ve hasar gbrmiisse degistiriniz.

o Makine yalnizca yetkili ve egitimli kisilerce kullanilmalidir.

o Makinenizin cocuklar tarafindan oyuncak amacl kullaniimasina izin vermeyiniz. Gocuklarin ve diger insanlarin yaninda makinenizi- kullanirken dikkat ediniz.
o Asla farkli tipte deterjanlan kanstirmayiniz. Aksi takdirde tehlikeli gazlar olusabilir.

o Makineyi asla yan veya ters sekilde yerlestirmeyiniz.

o Makineyi asla patlayici ortamlarda kullanmayiniz.

o Makineyi mal tasimak icin asla kullanmayiniz.

o Asit sollisyonu kullanmayiniz, aksi halde insanlara veya makineye zarar verebilirsiniz.

o Makinenizi sabit konumda iken uzun siire galistirmayiniz. Zemine hasar verebilir.

o Makinenizle jilet, givi gibi maddeler ve yanici, patlayici (benzin, alkol, yag) vb. sivilar vakumlamayiniz.

o Makine tehlikeli tozlarin temizlenmesine uygun degildir.

e Yangin halinde toz igeren bir yangin sondrticti kullaniniz, su kullanmayiniz.

o Esyalarin diisme tehlikesi varsa raf veya iskelelere carpmayiniz.

e Galistirma hizini emis kosullarina gore belirleyiniz.

o Makineyi asla diiz olmayan veya ¢ok fazla toz bulunan alanlarda calistirmayiniz.

o Makine yikama ve kurutma islemlerini ayni zamanda yapmak durumundadir, 1slak zeminde calisirken emniyet tedbirleri alinarak uyari levhalari kullaniniz.
o Makine calisirken sorun gikarsa liitfen bunun yetersiz bakimdan kaynaklanmadigindan emin olunuz, daha sonra en yakin EDIT ENDUSTRIVEL yetkili servisi
merkezini arayiniz.

o Makinenin parcalarini degistirirken daima yetkili acente veya bayiye gidip orijinal LABOORY - LABOOMAT yedek parcasini isteyiniz.

eYalnizca orijinal LABOORY - LABOOMAT firgalari kullaniniz.

e Bakim yapilirken daima makinenin kapali olmasina dikkat ediniz.

 Her bakim isleminden sonra tim elektrik baglantilarini eski haline getiriniz.

o Sokmek icin alet gerektiren koruyucu pargalari asla sékmeyiniz.

o Makineyi asla dogrudan basinch su veren fiskiye veya asindirici maddeler kullanarak temizlemeyiniz.

e Deterjan soliisyonunu makineyi kullanmadan saatler 6nce doldurmayiniz.

o Makineyi kullanmadan 6nce tlim kapak ve basliklarin kilavuzda gosterildigi sekilde yerlestirimesini saglayiniz.

 Toz haznesini stkmeden 6nce haznenin bos oldugundan emin olunuz.

e Kazalari 6nlemek ve motorun yanmasini engellemek icin makine yagmur altinda kesinlikle calistinimamalidir.

e (Cihaz (gocuklar dahil olmak Uizere) fiziksel, duyusal veya zihinsel engelliler ve deneyimsiz kisilerin kullanimi icin dizayn edilmemistir. Bu tir kisiler tarafindan
kullanilmasi gerektiginde bu insanlarin glivenliginden sorumlu kisiler tarafindan gézetim altinda tutulmalidr.
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1. Lutfen makineyi calistirmayin:

e Yanici siviya temas ederken veya yanici havaya yaklasirken, aksi takdirde patlamaya neden olabilir.
o Makineyi calistirmak igin egitilmis ve yetkili olmadikca,

e (alisma kilavuzunu okumus ve anlamis olmadikca,

e Makinanin galistinimasi i¢in dogru kosullar saglanmadikca.

2, Makinay1 calistirmaya baslamadan 6nce :
e | (itfen tim givenlik donanimlarinin yerinde ve dogru galistigindan emin olun.

3. Makineyi kullanirken:

e Egim ve kayma yizeyi ile karsilastiginizda yavasca yiriimeyi deneyin. Kaymayi 6nleyici ayakkabi giymeyi tercih edin.
e Donerken yavas hareket edin

e Makine bozuldugunda veya islem basarisiz oldugunda derhal haber verin.

e CGocuklarin makinayla veya gevresinde oynamasina izin vermeyin.

e Kimyasal teknedeki karistirma oranini ve isleme talimatlarini izleyin.

4. Makinadan ayriimadan veya bakim yapmadan once:
e Makinanin tiim fonksiyonlarini durdurun ve makineyi sabit bir yere yerlestirin.
o Makinay! kapatin.

5. Makineyi onarirken:

e Parcalar hareket ettirmekten kaginin. Litfen gevsek ceket, gomlek veya bilylik beden giymeyin.
e Makineyi calistrmadan 6nce litfen dnce akii kablolarini sokiin.

o Akil ve akii kablolarini ararken Iltfen koruyucu eldiven ve g6z koruyucularini giyin.

o Akiintin sivi asidine dokunmayin.

e Bu makineye yiiksek basingli su plskirtmeyin veya makinaya hortumla su tutmayin.

o Ureticinin sagladigi veya onayladigi yedek parcalari kullanin.

 Tiim bakimlar nitelikli bakim personeli tarafindan yapiimalidr.

e Makinenin orijinal tasarimini degistirmeyin.

6. Makineyi tasirken:

o Makineyi kapatin.

o Makineyi akii agik konumdayken nakletmeyin.

o Makineyi digerlerinin yardimiyla tasiyin.

o Makineyi tirdan indirirken tavsiye edilen tasima 6nliigund kullanin.
o Makineyi kamyonda veya romorkta sabitlemek igin halat kullanin.
* Firga kafasini daha disik konuma indirin.
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1- Tutma Sapi 7- Firga Kabini

2- Model Etiketi 8- Temiz Su Tanki

3- Silici Lastik Takimi 9- Logo

4- Tekerlek 10- Kirli Su Tanki

5- Firca igin Destek Tekerlegi 11- Kirli Su Tanki Kapag
6- Firca

1- Firca Digmesi

2- Vakum Diigmesi
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Makineyi Paketinden Cikarma
1. Ambalaj kutusunun iizerinde hasar olup olmadi§ini dikkatlice kontrol edin. Varsa, litfen tasiyicya derhal haber verin.
2. Tasima listesini kontrol edin, ihmal varsa liitfen distribiitore basvurun.

icerik:

e 2 adet 12v akil - standart yapilandirma

e 1 adet 24v batarya sarj cihazi - standart yapilandirma
e 1 adet akil kablo seti - standart yapilandirma

e 1 adet su emici yapiskan bant - standart yapilandirma
e 1 adet ovma firgas! - standart yapilandirma

e 1 adet siirme pedi — standart yapilandirma

e Diger aksesuarlar - ek olarak satin alinan

3. Makineyi ambalajindan ¢ikarmadan énce, Iltfen makinay! depoda sabitleyen halat ve kargo sabit pargalarini sokin.
Makineyi baskalarinin yardimiyla dikkatlice indirin.

Not: Tasima 6nliigu kullaniimazsa, liitfen makineyi itmeyiz.
Not: Makinenin hasar gormesini onlemek icin Iltfen indirdikten sonra depoda pili takin.

Akii Kurulumu
Uyari: yangin veya patlama tehlikesi. Aki hidrojeni serbest birakir. Kivilcim veya atese karsi dikkatli olun. Akl sarj
oldugunda kapag agik tutulmalidir.

Giivenlik i¢in: Akl ve akii kablolarini tamir ettirirken Iiitfen koruyucu eldiven ve koruyucu gdzlik kullaniniz. Ak sivi
asidine dokunmaktan kaginin.

1. Makineyi durdurun ve diiz bir zemin (zerine koyun ve anahtari ¢ikarin.
2. Dokunabilir akii kabini ortaya ¢ikarmak icin atik su deposunu kaldirin.
3. Akiiyl dikkatli bir sekilde pil kabinine takin
ve akil kablosunu asagidaki sekle gore baglayin. Siyah

H-

Kirmizi L o

Not: Liitfen akiiye veya makinaya zarar vermemek icin akuyi akii kabinine atmayin.

4. Akily(i takmadan 6nce litfen dncelikle elektrotlarin ve elektrik terminallerinin temiz oldugundan emin olun. Gerekli olan
elektrot temizleme sivisi ve tel firga kullanin.

Aciklama: Batarya korozyonunu 6nlemek icin metal icermeyen yag veya koruyucu sprey ile ince bir tabaka boyayin.

5. Akl takildiktan sonra liitfen akiintin coulombmeter 6lcegdini kontrol edin. Akily(, gerektigi gibi sarj edin.

Makine Temizleme Metodu

Temizleme yontemi:

Yere akan temizleme sivisinin(su ve deterjan) hacmini ayarlamak igin su valfini manuel olarak kontrol edin. Firca deterjan
ve su ile zemini temizler.

Makine ilerledikge, atik su deposuna silecegi olan zeminde suyu bosaltin.
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Firca ve Ovma Pedi Hakkinda Bilgi

En uygun verimi saglamak icin temizlik yaparken liitfen dogru firca turtind kullanin.

Kullanim icin énerilen firca ve ovma pedleri asagidaki gibidir:

e Yumusak naylon firca (beyaz) - Zemine zarar vermeden kaplanmis zeminin temizlenmesi onerilir.
e Parlatma Pedi (beyaz) - Gok plriizstiz veya cilalanmis bir zemin korumak icin kullanilir.

e Crash pad (kirmizi) - Zemine zarar vermeden kiigUKk kirlerin ovulmasi icin kullanilir.

e Basing pedi (siyah) - Agir kaplamay veya tabani giiclii bir sekilde gikarmak igin kullanilir.

Makine kurulumu

Silecek Bileseninin Takilmasi ve Baglantis

1. Makineyi durdurun ve diiz bir zemin Gzerine koyun ve anahtari gikarin.

2. Silecegin kaldirma gubugunu alcaltin.

3. Silecedi, silecegi montaj braketine, asagida gosterildigi gibi takin. Doldurma topuzunu krikere tam olarak
yerlestirdiginizden emin olun ve daha sonra sikistirin.

4. Vakum emme borusunu silecek bilesenine baglayin.

5. Silecegi yapiskan bandi inceleyin ve makul sekilde ayarlayin.

Firca / Ovma Pedi Montaji

Aciklama: Liitfen bu Kilavuzdaki [Firga ve Ovma Pedi Hakkinda Bilgiler] bolimUine bakin veya yerel yetkili saticiniza
danisin.

1. Makineyi durdurun ve diiz bir zemin Gzerine koyun ve anahtari gikarin.

2. Firca kafasini yere kaldirmak igin firca kafasi kaldirma pedalina basin.

3. Takma ovma pedini sabitlemek igin parlatma pedini tutucuya yerlestirin ve ardindan stirtict diskini takin.

4. Motor sirtict disk tokasinin (izerindeki tutucu / firga montaj saplamasini hizalayin ve firga motoruna basin.

5. Tutamak ve firca sokillrse, firca bashginin kaldinimasina basin.

Firca kafasini yere indirmek igin pedal gevirin, motorun salterine basin.

Makine Galismasi
Giivenlik acisindan: Litfen kullanim kilavuzunu okumadan ve taahhitten dnce bu makineyi galistirmayin.
Uyari: yangin veya patlama tehlikesi. Makineyi yanici sivi,hava ve maddelerin bulundugu yerlerde calistirmayin.

Operasyon Oncesi Sinav

e Zemindeki tozu temizleyin.

o Akil coulombmetre 6lgedini kontrol edin. (bkz. akii coulombmeter)

e Parlatma pedinin / firganin asinma kosullarini kontrol edin.

e Silecegi yapiskan bandin asinma kosullarini ve makul bir sekilde aciyr ayarlayin.

o Atik su deposunun bos oldugunu ve ytizer filtre ekraninin temiz oldugunu  onaylayin
e Firca kafasinin etek kisminin asinma kosullarini kontrol edin.
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Makine Galismasi

1. Ana gii¢ kaynaginin anahtarini (1) konumuna getirin.

2. Silecegi kaldirma gubugunu gekin.

3. Firga kafasini yere indirmek igin firca kafasi kaldirma pedalina basiniz.

4, Temiz su kontrol digmesini agin.

5. Firganin motor diigmesine basin ve su emme anahtarina basin.

6. Motor tahrigi modeli: hiz kontrol diigmesini sizin igin gereken temizleme hizina ayarlayin.

Aciklama: 45-60 metre / dakika temizleme hizini kullanmaniz onerilir.
Makine Galisma Siiresi

Uyari: yangin veya patlama tehlikesi. Liitfen yanici maddeler veya reaktif metaller almayiniz.

1. Her temizleme yolu 5 cm'lik bir alanla ortistr.

2. Zemin hasar gbrmesini dnlemek i¢in makine ilerlemesine izin verin.

3. Silecegi su emer aldiktan sonra zeminde siirtikleme izi varsa gikartin. Atik tozu bezini yapiskan bantla silerek temizleyin.
4. Makineyi edimde% 5'in (3 ©) Uizerinde bir egimle calistirmayiniz.

5. Gok fazla koplik varsa, kullanilan kdpik giderici ¢ozeltiyi atik su haznesine sokun.

Not: Kopigun filtre ekranina girmesine izin vermeyin; boylece vakum motoru kopUk, filtre ekraninin gegisini gecersiz hale
getirecekir.

6. Son derece Kirli alani temizlemek icin Gift temizlik yontemini kullanin. Oncelikle temizlemek icin cam silecegini kaldirin,
3-5 dakika sollisyonla yikayin, yeniden temizlemek icin silecegi indirin.

7. Gerektiginde ovma pedini degistirin veya donddrtin.

8. Akill coulombmeterinin glic tliketimini gdz 6niinde bulundurun (bkz. akii coulombmeter).

9. Temiz swvilarin likitometresi ile artik sivi miktarini izleyin. Geleneksel fircalama yonteminde, her 10 dakikada bir tliketim
yaklasik 10 L.

10. Temiz su deposundaki ¢ozelti tikendiginde, atik suyu bosaltin. Once depoyu doldurun, sonra gozeltiyi tekrar bosaltin.
11. Kullanici makinadan ayrildiginda makineyi durdurmali ve anahtarini gikartmali ve makineyi zemin seviyesine
getirmelidir.

12. Temizlik yaptiktan sonra, giinlik bakim prosedirlerini uygulayin.

Akii Coulombmetresi
Akil coulombmetresi akiiniin glic miktarini gosterir. Akil dolu oldugunda , ttim gosterge isiklari yanar. Gli¢ miktari tiketimi
boyunca gosterge 15131 sagdan sola dogru hareket edecektir.

Ak 6mriind uzatmak igin gdsterge lambalarinin yanmasina izin vermeyin.

Aciklama: Akl émriind uzatmak igin, akiintin toplam kullanim stiresi 30 dakikay! gectikten sonra Iitfen akinin sarj
oldugundan emin olun.
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Su Tankinin Drenaiji

Her kullanimdan sonra, atik su deposu bosaltiimali ve temizlenmelidir.

Temiz su deposu, asinmis parcalari gikarmak igin periyodik olarak temizienmelidir.

Makinay! bosaltma yerine tasimak yerine, gli¢ kaynaginin anahtarini kapatin ve asagidaki drenaj talimatlarina gére suyu
bosaltin:

Gilvenlik icin: Litfen makineyi durdurun ve diiz bir zemin Uzerine koyun ve makinadan ayriimadan veya bakim yapmadan
once anahtari gikarin.

Atik Su Tankinin Drenaiji

1. Atik su deposunun bosaltma borusu kapaginin saat yoniiniin tersine vidalarini sokiin ve asagi cekin.
2. Atik su deposunun kapagini agin ve su deposunu yikayin.

3. Atik su deposundaki yiizen filtre ekranini sokiin ve yikayin.

Akiiniin Sarji

Not: Akiiniin dmrtini uzatmak ve akiintin optimum verimliligini saglamak icin makinenin kullanim stiresi dolduktan sonra
akiinlin sarj edilmesi gerekir.

30 dk.’dan fazla uzun siire Iltfen pilin sarjsiz durumda kalmasina izin vermeyiniz.

Asagidaki sarj talimatlari buna bagl sarj cihazi icin uygundur.

Litfen asagidaki spesifikasyonun sarj cihazini kullanmamaya dikkat edin.

Akii sarj cihazinin 6zellikleri:
Sarj cihaz tipi: aliminik asit aki icin sarj cihazi. / Gikis voltaji - 24V / Cikis akimi - 15A / APQ devresi / Derin devirli pil
sarjl igin uygundur

1. Makineyi sarj etmek icin havalandirmasi iyi olan bir yere tasiyin.

Uyari: Yangin veya patlama tehlikesi. AkU hidrojeni serbest birakir. Liitfen kivilcim veya atese karsi dikkatli olun. Ak kabini
acik oldugunda muhafaza edilmelidir.

2. Makineyi durdurun ve diiz bir zemin (zerine yerlestirin ve anahtari kapatin

3. Sarj etmeden 6nce, her pil biriminde elektrolit seviyesini kontrol edin.

Gilvenlik igin: Litfen aki ve aki kablolarini tamir ettirirken koruyucu eldiven ve koruyucu gozliik kullaniniz. Ak sivi
asidine dokunmaktan kaginin.

4. Sarj ederken, atik su deposunun yanini agarak havalandirin.

5. Sarj cihazinin AC (alternatif akim) gtic kablosunu gii¢ kaynaginin topraklama kismina takin.

6. Sarj cihazinin DC (dogru akim) gli¢ kablosunu atik su deposunun arkasindaki akii sarj cihazina takin.

7. Sarj cihazi otomatik olarak sarj islemine baslar ve otomatik olarak agilir, doldugunda kapanir.

Aciklama: Makine sarj olurken calismaz.

Not: Sarj cihazinin sarj edilmesi sirasinda liitfen DC kablosunu gekmeyin. Ark strokunun olusmasini énlemek icin sarj
cihazinin ucunu makinenin soketinden gikarin.

Sarj islemi sirasinda sarjin askiya alinmasi gerekiyorsa, liitfen dnce AC gii¢ kablosunu cgekin.

Uyari: yangin veya patlama tehlikesi. Akt hidrojeni serbest birakir. Liitfen kivilcim veya atese karsi dikkatli olun. Akii kabini
aclk oldugunda muhafaza edilmelidir.

8. Sarj islemi bittikten sonra elektrolit seviyesini tekrar kontrol edin.
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Makine Bakimi
Sadece giinlilk, haftalik ve aylik bakim prosedtirtini takip ederek makine optimum galisma durumunda tutulabilir.
Uyar: Elektrik carpmasi tehlikesi. Liitfen makineyi muhafaza etmeden 6nce akiy( gikarin.

Giinliik Bakim (her kullamimdan sonra)

1. Atik su deposunu bosaltin ve temizleyin

2. Atik su deposundaki ytizen filtre ekranini sokiin ve yikayin

3. Temiz su tankini bosaltin ve su tankini 60 © C'den yiiksek olmayacak derecede sicak su ile yikayin

4. Temizleme igin ovma pedini / firgasini s6kiin. Herhangi bir asinma varsa, ovma veya degistirme pedini degistirin

5. Silecegi yapiskan bandini silin. Silecek bilesenini ylikselen yapiskan banda zarar vermemek igin konumlandirin.

6. Silecegi yapistiricinin siyirici kenarinin asinma kosullarini kontrol edin Asinma ve yipranma varsa, yapiskan bandin iki
yanini degistirin.

7. Makineyi silmek igin ok amagl deterjani ve islak bezi kullanin.

Giivenlik icin:

Llitfen bu makineye ylksek basing uygulamayin veya makineyi temizlerken su tutmayin.

8. Firca bashginin etek tarafindaki asinma kosullarini kontrol edin ve herhangi bir yipranma / asinma veya hasar var ise
degistirin.

9. Akilyli sarj edin. Akil dmriinil uzatmak ve optimum kalmasini saglamak ve makinanin verimliligi igin makine kullanimi 30
dakikay! gectikten sonra sarj edilmelidir.

Aylik Bakim (her 80 saatte bir)

1. Temiz su deposunun filtresini makinenin altindan sokiin

ve filtre ekranini temizleyin. Daha 6nce temiz su deposunun bosaltilmis oldugundan emin olun.

2. Elektrot korozyonunu énlemek igin pilin dstiinti temizleyin (bkz. [Ak{ Bakimy).

3. Akii kablolarinin gevsek olup olmadigini kontrol edin.

4. Atk su deposunun kapak contasini kontrol edin ve temizleyin ve herhangi bir hasar varsa degistirin.

5. Silisyum jel kuru yaglayiciyr tim miller ve tekerlekler tizerine piiskiirterek bir katmani ortiin Tekerleklerin ve millerin
diizgiin galismasini saglamak igin suya dayanikli yag kullanin.

6. Makinedeki somun ve civatalarin gevsek olup olmadigini kontrol edin.

7. Makinenin sizdirmazligini kontrol edin.

Ug Aylik Bakim

Her 250 saatte bir tahrik motorunun karbon firgasinin aginma sartlarini inceleyin.

Karbon firganin uzunlugu 10 mm'dir, karbon firganin degistirimesi gerekebilir. Makineyi bakim igin teslim etmeniz
gerekiyorsa, ltitfen yetkili servis merkezine danisin.

Uyari: Elektrik carpmasi tehlikesi. Litfen makineyi muhafaza etmeden once pili gikarin.
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Makinayi Tasima
Makineyi kamyonla veya romorkla naklederken, litfen asagidakileri takip etmeyi unutmayin:

Baglama prosediirii:

1. Firga kafasini tasima konumuna getirin

2. Makineyi yiklemek ve kaldirmak igin 6nerilen kullanim apronunu kullanin.

3. Makinenin 6n kismini istif aracinin 6n bollimiine yaslayin. Makine dtizgtin bir sekilde yerlestirildiginde firga bashgini
indirin ve anahtari kapatma konumuna getirin.

4. Makinenin kaymasini nlemek igin bloklari her bir sirlis tekerinin arkasina yerlestirin.

5. Baslik almayi 6nlemek igin ipi kullanarak makinenin dstiindi sabitleyin.

istif aracinin veya rdmorkun siipiirme tahtasindaki braketi yiklemelisiniz.

Giivenlik icin:
Makineyi tasimak igin liitfen oneri dnliga kullanin.
Makineyi istif aracindan veya rémorktan tutarak ipi sabitlemek igin ipi kullanin.

Makinanin Depolanmasi

1. Depolamadan once liitfen bataryay! sarj ediniz. Uriinii calisir vaziyetteyken kesinlikle depolamaymniz.
2. Su haznesinin altini iyi bosaltiniz .

3. Urtinii kuru bir yerde saklaymn ve firca basini yiiksek bir konumda muhafaza ediniz.

4. Atk su deposunun kapagini aginiz .

Not: Uriintin yagmura maruz kalmasina izin vermeyiniz ve kapali yerde muhafaza ediniz.

5. Uriin so§uk bir ortamda depolanacaksa, liitfen diriiniin igindeki tiim sivilar bosaltiniz.

SORUN GIDERME
PROBLEM NEDEN cozum
Sarji bitmis olabilir SARJA TAKIN
Bataryada bir sorun olabilir BATARYAY!I DEGISTIRIN
Makine - f "
Ak kablolan gevsek olabilir AKU KABLOLARINI SABITLEYIN
Ana sigorta atmis olabilir SIGORTAYI DEGISTIRIN
Firga basi yerden yiiksek olabilir FIRCA KAFASINI iNDIRIN
Batarya dolum élceri kilitli ve baslatimamis olabilir AKUYU DEGISTIRIN
Firga motoru galigmiyor. Firca motor devresinin kesicisi karartmay tekliyor olabilir | FIRGA DEVRESI KESICISININ DUGMESINI SIFIRLAYIN
Firga alt/tist anahtarinda problem olabilir SERVIS MERKEZINi ARAYIN
Motor karbon firgasi aginmis olabilir SERVIS MERKEZINi ARAYIN
Silecek cikmis olabilir SILECEGI ASAGI INDIRIN
Vakum motorunun sigortasi patlamis olabilir SIGORTAYI DEGISTIRIN
Vakum motoru - —
Vakum motor veya kablosunun baglantisi kesilmis olabilir SERVIS MERKEZINI ARAYIN
Motor carbon firgasi aginmis olabilir SERVIS MERKEZINi ARAYIN
Temiz su filtresi veya soliisyon boru tanki bloke olabilir SU TANKININ FILTRESINi TEMIZLEYIN
Disariya biraz su akiyor. Akis kontrol diigme hizi yavas olabilir SU KONROL DUGMESINI AYARLAYIN
Kontrol diigmesinin vidasi gevsemis olabilir DUGMEYi YAGLAYIN VE VIDALARI TAKIN
Atik su deposu dolmus olabilir DEPOYU BOSALTIN
Su emici yapiskan asinmis olabilir SU EMICi YAPISKANI DEGISTIRIN
Atk su geridoniisiim orani diisiik. Su emme borusu tikanmis olabilir YABANCI CiSIMLERI GIKARTIN
Atik su deposunun sizdirmazlik seridi hasarlanmis olabilir SIZDIRMAZLIK SERIDINi DEGISTIRIN
Vakum motoru arizalanmis olabilir SERVIS MERKEZINi ARAYIN
Pilde bir sikinti olabilir BATARYAY| DEGISIRIN
Makina kullamim siiresi ¢ok az.
Pil sarji basarisiz olabilir SARJ CIHAZINI ONARIN YADA DEGISTIRIN
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Teknik Parametreler Birim LABOMAT 30B LABOMAT 30E
Galisma Gerilimi V/AH 247100 220-230V
Firga Motoru w 550 600
Vakum Motoru w 380 1000
Galisma Genigligi mm 430 430
Silici Lastik Genisligi mm 620 620
Calisma Verimliligi m2/h 1500 1500
Firca Donme Hizi pm 180 135
Temiz Su Tanki L 28 28
Kirli Su Tanki L 30 30
Adirlik Kg 103 90
Olgliler cm 100 x 57 x 84 100 x 57 x 84
LABOMAT 3OB A.E.E.E. yonetmeligine uygundur.
AKO / VAKUM MOTOR /
BATTERY 24V/100 An VACUUM MOTOR 380w
FIRGA DEVRI / FIRCA MOTORU / IPxa
BRUSH ROTATING 180 rpm BRUSH MOTOR Ssow —
LABOMAT 30E A.E.E.E. yonetmeligine uygundur.
VOLTAJ/ VAKUM MOTOR /
VOLTAGE 220-230VAC | yoyum MOTOR 1000W Ei IPXa
FIRCA DEVRI / FIRCA MOTORU / Class |
BRUSH ROTATING 135 rpm BRUSH MOTOR 600w —
ITHALATCI FIRMA / IMPORTER :

EDIT ENDUSTRIYEL MAK. SAN. TiC. A.S.

Gamlica Mah. Anadolu Blv. G Blok 20 U 4 Yenimahalle

Ankara Tiirkiye Tel: +90 312 394 75 00



BEFORE STARTING

This Guide provides necessary instructions on machine operation and maintenance.

Before operation or use of this machine, please carefully read and understand this Guide.

When ordering the replacement parts, please refer to the spare and accessory parts manual attached to
the machine.

Before matching parts or accessories, please firstly determine your machine model and serial number. You
can order parts and accessories from any authorized service center or dealer by telephone or mail. This
machine can provide excellent service. If the following can be

further done, the optimum efficiency can be obtained with the lowest cost:

- Carefully operate the machine.

- Maintain the machine according to the maintenance instructions provided in the operation manual.

- Use the OE or same-grade parts for maintenance.

Protect the environment
Please dispose the old machine components such as
packaging material, battery, etc. and toxic liquid such as anti-freezing agent and oil

according to your local regulations on waste disposal and on the premise of
@ maintaining the environmental safety. Please ensure to carry out the recycling well.

INDEX
Precautions 14
Instructions on machine operation 15
Machine installation 17
Machine unpackaging 17
Battery installation 17
Machine cleaning method 17
Brush/Scouring pad 17
Machine operation 19
Clean and dirty water tank 20
Battery charging 20
Machine maintenance 21
Troubleshooting 22
Technical parameters 23
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EN PRECAUTIONS

This machine is suitable for industrial and commercial use and specially used for cleaning indoor hard floor instead of other purposes.
Please use the suggested scouring pad and brush as well as the commercially available floor cleaner suitable for this machine.

All operators must read, understand and observe the following safety precautions.

The following are explanation for safety warning signs and [for safety] headlines used in this Guide:

Warning: for warning of risks possibly causing personnel injury or death or unsafe operations.
For safety: point out matters which must be observed when using the machine to guarantee safety.

If the following warnings are not observed, it may cause: personnel injury, electric shock, fire or explosion.

Warning: fire or explosion hazard:

-Do not use flammable liquid; do not operate the machine close to or in the place where there is flammable liquid, air or dust.

-This machine is not equipped with explosion-proof motor. If this machine is used in the place where there is flammable air, liquid or dust, electric motor may
generate spark during the start and operation, which may cause flash fire or explosion.

- Please do not pick up flammable materials or reactive metals.

- The battery releases hydrogen. Please be away from spark or open fire. The battery cabin must be kept open when charging.

Warning: Electric shock hazard. Please firstly disconnect the battery wring before maintaining the machine.

Warning: Operation of rotary brush. Do not get close with hands. Please turn off the power before maintaining the machine.
The following information explains the conditions causing potential dangers to the operators or equipment:

EN SAFETY RULES

WARNING: Please read this guide before using the machine.

Please read the labels on the machine very well. Cover the labels in no way and please change it if it has been damaged.

This machine can be used only by people who are qualified.

Please keep away this machine from your children and be careful while using this machine at the places which are close to people and children.
Never blende varied types detergents. Otherwise, it can generate some hazardous gases.

Place this machine backwards or on its side in no way.

Never use this machine at places that have risk to explose.

Never use this machine for transporting anything.

Do not use acid solution, otherwise you can damage to people or the machine.

Please do not operate the machine so long time while it is static. It can damage the place.

Please do not vacuum something such as razor blade,nail and explosive materials (gasoline,alcohol efc..)

This machine is not suitable for cleaning dangerous dust.

Please use an extinguisher including dust instead of water in the event of fire.

Please do not crash shelfs if the things have risk to fall.

Please determine operating speed according to vacuum conditions.

Please avoid to operate this machine at the uneven and dusty places.

This machine has to arrange washing and drying processes at the same time. So you should use coution signs as considering safety rules while the
machine is operating at wet ground.

Please ensure that poor maintenance doesn’t causes to that problem if you it would be lived some problem while the machine is operating. And after
that, please call to the closest EDIT ENDUSTRIYEL service center.

Please ask original spare parts for LABOORY-LABOOMAT from authorized agent or dealer if you need to change them.

Please use only original LABOORY-LABOOMAT brushes.

Please ensure that machine is not operating during maintenance process.

Please arrange the wirings to the previous state after every maintenance processes.

Never take down protective parts which are needed equipment to be taken down.

Never clean this machine as using pressure water, fountain or corrosive matter directly.

Please do not fill up detergent solution hours before using the machine.

Please provide to be placed all covers at the way it is shown on guide.

Please ensure that dust bag is empty before you take dust bag.

Please do not operate this machine under rain to avoid accidents and motor to burn.

This machine is not designed for ( including children ) physically handicapped, deaf, mentally handicapped and not-authorized people. That's kind of
people should be guarded by responsible person for their safety if they need to use this machine.
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EN FOR SAFETY

1. Please do not operate the machine:

e \When contacting flammable liquid or getting close to flammable air, otherwise it may cause explosion or flash fire.
e Unless being trained and authorized to operate the machine.

e Unless having read and understood the operation manual.

e Unless in the conditions of correct operation.

2. Before starting the machine:
e Please ensure that all safety equipment have been in place and operated correctly.

3. When using the machine:

e Please walk slowly when encountering the slope and sliding surface.

e Please wear anti-skid shoes.

e Please slow down when turning.

e Report immediately when the machine is broken or the operation fails.

* Do not let the children play on or around the machine.

e Observe the mixing ratio and processing instructions on the chemical vessel.

4. Before leaving or maintaining the machine:
e Stop and place the machine on the stable ground.
e Shut down the machine.

5. When repairing the machine:

e Avoid moving the parts. Please do not wear loose jacket, shirt or oversleeve.

o Before operating the machine, please firstly disconnect the battery wiring.

e When treating battery or battery wiring, please wear protective gloves and eye protectors.
e Avoid contacting battery liquid acid.

e Please do not spray this machine with high pressure or flush this machine with water pipe.
e Use the replacement parts provided or recognized by the manufacturer.

o All maintenance must be carried out by qualified maintenance personnel.

e Please do not revise the original design of the machine.

6. When transporting the machine:

e Please shut down the machine.

e Please do not transport the machine with the battery on.

e Please transport the machine with the aid of the others.

e Please use the suggested handling apron when handling the machine from the truck or trailer.
o Use the rope to fix the machine on the truck or trailer.

e Lower the brush head to the lower position.

15



1- Handle 7- Brush Shroud

2- Model Label 8- Solution Water Tank

3- Squeegee Assembly 9- Logo

4- Wheel 10- Dirty water tank

5- Supporting Wheel for brush 11- Dirty water tank Cover
6- Brush

1- Brush Switch

2- Suction Switch
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Machine Unpackaging

1. Please carefully check whether there is damage on the packing box of the machine. If there is, please immediately
reflect to the carrier.

2. Check the freight list, if there is any omission, please contact the distributor.

Content:

e Two 12V batteries - standard configuration

e One 24V battery charger - standard configuration

e One set of battery cable - standard configuration

e One water-absorbing adhesive tape - standard configuration
e One scrubbing brush - standard configuration

e One pad drive - standard configuration

e Other accessories - additionally purchased

3. Before unpackaging the machine, please dismantle the cargo fixed parts and ropes fixing the machine on the
warehouse. Garefully unload the machine from the warehouse with the aid of the others.

Note: If no handling apron is used, please do not push the machine directly so as to avoid machine damage.
Note: To avoid machine damage, please install the battery after unloading the machine from the warehouse.

Battery Installation
Warning: fire or explosion hazard. The battery releases hydrogen. Please be away from spark or open fire. The battery
cover must be kept open when charging.

For safety: Please wear protective gloves and eye protectors when treating the battery and battery wiring when repairing
the machine. Avoid contacting the battery liquid acid.

1. Stop and place the machine on the level ground and take out the key.

2. Lift up the waste water tank to expose the touchable battery cabin.
3. Carefully install the battery in the battery cabin and connect the battery | Black 1.
cable according to the following figure
Red
)

Note: Please do not throw the battery into the battery cabin so as to avoid the damage to the battery and the machine.
4. Before connecting the battery, please firstly ensure whether the electrodes and electric terminals are clean. Use
electrode cleaning fluid and wire brush as required.

Explanation: Paint a thin layer of metal-free lubricating oil or protective spray on the connected wiring to avoid battery
corrosion.

5. After the battery is installed, please check the scale of the battery coulombmeter. Charge the battery as required.

Machine Cleaning Method

Cleaning method:

Manually control the water valve to adjust the volume of the cleaning liquid (water and detergent) flowing to the ground.
The brush cleans the floor with the solution mixing detergent and water. While the machine advances, absorb the
waste water on the floor with squeegee into the waste water tank.
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Information on Brush and Scouring Pad

To ensure the optimum efficiency, please use the correct type of brush for cleaning. The brush and scouring pad
suggested for use are as follows:

e Soft nylon brush (white) - It is suggested to clean the coated floor without damaging the floor. Clean without scratches.
e Polishing pad (white) - It is used for maintaining highly smooth or polished floor.

e Crash pad (red) - It is used for scrubbing slight dirt without damaging the floor.

e Pressure pad (black) - It is used for powerfully removing the heavy coating or base or super-powerful scrubbing.

Machine Installation

Installation and Connection of Squeegee Component

1. Stop and place the machine on the level ground and take out the key.

2. Lower the lifting rod of the squeegee to the lower position.

3. Install the squeegee to the squeegee installation bracket as shown in the figure. Ensure to fully place the fastening
knob into the jack and then tighten the knob.

4. Connect the vacuum suction pipe to the squeegee component.

5. Examine the squeegee adhesive tape and reasonably adjust.

Installation of Brush/Scouring Pad

Explanation: As for the brush and scouring pad suggested for use, please refer to the section of [Information on Brush
and Scouring Pad] in this Guide or consult your local authorized dealer.

1. Stop and place the machine on the level ground and take out the key.

2. Step on the brush head lifting pedal to lift up the brush head from the ground.

3. Place the scouring pad on the holder and then install the drive disc. Fasten the central lock to fix the scouring pad.
4. Align the holder/brush installation stud at the motor drive disc buckle and press the motor switch of the brush.

5. If the holder and brush are to be dismantled, step on the brush head lifting

pedal to lift up the brush head from the ground, press the motor switch of the brush.

Machine Operation
For safety: Please do not operate this machine before reading and undertanding the operation manual.

Warning: fire or explosion hazard. Do not operate the machine close to or in the place where there is flammable liquid,
air or dust.

Pre-operational Examination

e Clean the dust on the ground.

e Check the scale of the battery coulombmeter. (refer to the battery coulombmeter)

e Check the abrasion conditions of the scouring pad/brush.

e Cehck the abrasion conditions of the squeegee adhesive tape and reasonably adjust the angle.

e Confirm that the waste water tank is blank and has been equipped with clean floating filter screen.
e Check the abrasion conditions of the skirt section of the brush head.
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Machine Operation

1. Switch the key of the main power supply to the position of ().

2. Pull down the squeegee lifting rod to lower the squeegee component to the ground.

3. Step on the brush head lifting pedal to lower the brush head to the ground.

4. Switch on the clean water control knob.

5. Press the motor switch of the brush and press the switch of water suction motor.

6. Motor drive model: adjust the speed control knob to the cleaning speed required by you.

Explanation: It is suggested to use the cleaning speed of 45-60 meters/min.
Machine Operation Duration

Warning: fire or explosion hazard. Please do not pick up flammable materials or reactive metals.

1. Each cleaning path overlaps by 5¢cm.

2. Let the machine advance constantly to avoid ground damage.

3. If there is drag mark on the ground after the squeegee absorbs water, remove the waste with duster cloth wiping
adhesive tape. Clean in advance to prevent drag mark.

4. Do not operate the machine on the slope with a slope over 5% (3°).

5. If there is too much foam, it is suggested to pour the used defoamer solution into the waste water tank.

Note: Do not let the foam enter the filter screen so as to avoid damage to vacuum motor. The foam will make the switch
of the filter screen invalid.

6. Use double cleaning method to clean the extremely dirty area. Lift up the squeegee firstly for cleaning, sink with
solution for 3-5 min, lower the squeegee for re-cleaning.

7. Replace or rotate the scouring pad as required.

8. Observe the power consumption of the battery coulombmeter (refer to the battery coulombmeter).

9. Observe the residual liquid amount through the liquidometer of the clean water tank. In traditional scrubbing method,
the consumption for each 10 min is about 10I.

10. When the solution in the clean water tank is used up, empty the waste water tank firstly, then re-pour the solution.
11. When the staff leaves the machine, stop and place the machine on the level ground and take out the key.

12. After cleaning, carry out daily maintenance procedure.

Battery Coulombmeter

The battery coulombmeter will display the power quantity of the battery. When the battery is full of power, all indicator
lights will be on. Along with the consumption of the power quantity, the indicator lights will go out from the

right to the left. To prolong the life of the battery, do not let the indicator lights go out to below the following power
consumption.

Explanation: To prolong the life of the battery, please ensure to charge the battery after the total use time of the machine
exceeds 30min.
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Drainage of Water Tank

After each use, the waste water tank shall be drained and cleaned. The clean water tank shall be periodically cleaned to
remove any corroded parts.

Carry the machine to the drainage place, switch off the key of the power supply, and drain the water according to the
following drainage instructions:

for safety: pleasestop and place the machine on the level ground and shut down the machine and

take out the key before leaving or maintaining the machine.

Drainage of Waste Water Tank

1. Unscrew the drain pipe cover of the waste water tank counterclockwise and take it down.
2. Open the cover of the waste water tank and flush the water tank.

3. Dismantle and flush the floating filter screen in the waste water tank.

Battery Charging

Note: To prolong the life of the battery and ensure the optimum efficiency of the machine, the battery must be charged
after the use time of the machine exceeds

30min. Please do not let the battery exist in the uncharged state for long.

The following charging instructions are suitable for the charger attached to this machine.

Please ensure to use the charger of the following specification to avoid battery damage.

The specification of the battery charger:
Charger type: - charger for aluminic acid battery. / Qutput voltage - 24V / Output current - 15A / APO circuit /
Suitable for deep cycle battery charging

1. Move the machine to the place with good ventilation for charging.

Warning: fire or explosion hazard. The battery releases hydrogen. Please be away from spark or open fire. The battery
cabin must be kept open when charging.

2. Stop and place the machine on the level ground and turn the key to the close position.

3. Before charging, check the electrolyte level in each battery unit.

For safety: Please wear protective gloves and eye protectors when treating the battery and battery wiring when repairing
the machine. Avoid contacting the battery liquid acid.

4. When charging, please open the side of the waste water tank to facilitate ventilation.

5. Plug the AC (alternating current) power cord of the charger to the power socket with sound grounding.

6. Plug the DC (direct current) power cord of the charger to the battery charging socket behind the waste water tank.

7. The charger will automatically start charging and will automatically swtich off when it is full.

Explanation: The machine will not work when being connected to the charger. Note: during the charging of the charger,
please do not pull the DC cord of the charger out of the socket of the machine to avoid generation of arc strike.

If the charging must be suspended during the charging, please pull out the AC power cord firstly.

Warning: fire or explosion hazard. The battery releases hydrogen. Please be away from spark or open fire. The battery
cabin must be kept open when charging.

8. After the charging is completed, recheck the electrolyte level.
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Machine Maintenance

Only by indeed following daily, weekly and monthly maintenance procedure can the machine be kept in the optimum
working state.

Warning: Electric shock hazard. Please firstly disconnect the battery wring before maintaining the machine.

Daily Maintenance (after each use)

1. Drain and clean the waste water tank

2. Dismantle and flush the floating filter screen in the waste water tank

3. Drain the clean water tank and flush the water tank with hot water of no higher than 60°C as required

4. Dismantle the scouring pad/brush for cleaning. If there is any abrasion, overturn or replace the scouring pad

5. Wipe the squeegee adhesive tape. Place the squeegee component in the rising position to avoid damage to adhesive
tape.

6. Check the abrasion conditions of the scraper edge of the squeegee adhesive tape. If there is any wear and tear,
exchange two sides of the adhesive tape.

7. Use multi-purpose detergent and wet cloth to wipe the machine.

For safety:

please do not spray this machine with high pressure or flush this machine with water pipe when cleaning the machine to
avoid failure of electronic component.

8. Check the abrasion conditions of the skirt side of the brush head and replace it if there is any wear and tear or damage.
9. Charge the battery. To prolong the life of the battery and ensure the optimum efficiency of the machine, the battery
must be charged after the use time of the machine exceeds 30min.

Monthly Maintenance (every 80 hours)

1. Dismantle the filter of the clean water tank from the bottom of the machine and clean the filter screen. Ensure the clean
water tank is emptied before dismantling the filter.

2. Clean the top of the battery to prevent electrode corrosion (refer to [Battery Maintenance]).

3. Check whether the battery wiring is loose.

4. Check and clean the cover seal of the waste water tank and replace it if there is any damage.

5. Spray the silica gel dry lubricant on all pivots and wheels, and cover a layer of water-proof lubricating oil to ensure
smooth operation of wheels and pivots.

6. Check whether the nuts and bolts on the machine are loose.

7. Check whether the machine leaks.

Quarterly Maintenance

Examine the abrasion conditions of the carbon brush of drive motor (drive model), vacuum motor and brush motor every
250 hours. When the abrasionlength of the carbon brush is within 10mm, the carbon brush needs to be

replaced. If it is required to deliver the machine for maintenance, please contact with the authorized service center.

Warning: Electric shock hazard. Please firstly disconnect the battery wring before maintaining the machine.
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Machine Transport
When transporting the machine with truck or trailer, please ensure to following the following binding procedure:

1. Lift up the brush head to the transport position

2. Use the suggested handling apron to load and unload the machine.

3. Lean the front of the machine closely against the front part of the truck or trailer. When the machine is placed
properly, lower down the brush head and turn the key to the close position.

4. Place blocks behind each driving wheel to prevent the machine from sliding.

5. Use the rope to fix the top of the machine to prevent titling. You must install bracket on the sweeping board of the
truck or trailer.

For safety: when transporting the machine, please use the suggested handling apron when handling the machine
from the truck or trailer and use the rope to fix the machine on the sweeping board.

Machine Storage

1. Please charge the battery before storage. Do not store the battery with the power running out.

2. Drain and flush thoroughly the bottom of teh water tank.

3. Store the machine in a dry palce and the brush head shall be kept in the rising position.

4. Open the cover of the waste water tank. Note: Don not let the machine subject to the rain and store it indoor.
5. If the machine is stored in a cold environment, please indeed drain all liquid in the machine.

TROUBLESHOOTING
PROBLEM REASON SOLUTION
The battery has no power CHARGE THE BATTERY
The battery fails REPLACE THE BATTERY
The machine can not be
The battery wiring is loose FASTEN THE BATTERY WIRING
The main fuse blows out REPLACE THE FUSE
The brush head rises up from the ground LOWER DOWN THE BRUSH HEAD
The battery coulombmeter is locked and not started CHARGE THE BATTERY
The brush motor does not work The breaker of the brush motor circuit triggers blackout RESET THE BUTTON OF THE BREAKER OF THE BRUSH CIRCUIT
The brush (upper/lower) switch fails PLEASE CONTACT WITH THE SERVICE CENTER
The carbon brush of the motor wears PLEASE CONTACT WITH THE SERVICE CENTER
The squeegee rises up from the ground LOWER DOWN THE SQUEEGEE
The fuse of the vacuum motor blows out REPLACE THE FUSE
The vacuum motor does not work
The vacuum motor or wiring fails PLEASE CONTACT WITH THE SERVICE CENTER
The carbon brush of the motor is worn PLEASE CONTACT WITH THE SERVICE CENTER
The filter or solution pipe of the clean water tank is blocked CLEAN THE FILTER OF THE CLEAN WATER TANK
A little or no water flows out The speed of the flow control knob is set too low 'ADJUST THE WATER CONTROL KNOB
The screw of the control knob is loosened LUBRICATE THE KNOB AND THEN FASTEN THE SCREW
The waste water tank is full DRAIN THE WASTE WATER TANK
The water-absorbing adhesive tape is worn REPLACE THE WATER-ABSORBING ADHESIVE TAPE
The waste water recovery rate is low The water suction pipe is blocked REMOVE THE BLOCKED SCRAPS
The sealing strip of the waste water tank is damaged REPLACE THE SEALING STRIPE
The vacuum motor fails PLEASE CONTACT WITH THE SERVICE CENTER
The battery has flaws REPLACE THE BATTERY
The running time shortens
The battery charging fails REPAIR OR REPLACE THE CHARGER
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Technical Specification Unit LABOMAT 30B LABOMAT 30E
Operating Voltage V/AH 24 /100 220-230V
Brush Motor w 550 600
Suction Motor w 380 1000
Cleaning Width mm 430 430
Sequegee Width mm 620 620
Cleaning Efficiency m2/h 1500 1500
Brush Rotation Speed rpm 180 135
Clean Water Tank L 28 28
Sewage Tank L 30 30
Weight Kg 103 90
Dimensions Length x width x height cm 100x 57 x 84 100 x 57 x 84
AKUO/ VAKUM MOTOR /
BATTERY 24V/100 An VACUUM MOTOR 380w
FIRGA DEVRI / FIRGA MOTORU / IPxa
BRUSH ROTATING 180 rpm BRUSH MOTOR Ssow —
VOLTAJ/ VAKUM MOTOR /
VOLTAGE 220-20VAC | ypoyyum MoTOR 1000 W Ei IPXa
FIRCA DEVRI / FIRCA MOTORU / Class |
BRUSH ROTATING 135 rpm BRUSH MOTOR 6oow —
ITHALATCI FIRMA / IMPORTER :
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